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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or 
the authorized distributor listed below.

Подробные сведения об инструменте можно получить у местного 
представителя корпорации Yamaha или уполномоченного 
дистрибьютора, указанного в следующем списке.

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 
90620, U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gómez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600 

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi, 
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A. 
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanización Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, Panamá 
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music U.K. Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH 
Branch Switzerland in Zürich
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 01-383 3990

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/SLOVAKIA/
HUNGARY/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria 
Tel: 01-602039025

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH 
Branch Sp.z o.o. Oddzial w Polsce
ul. 17 Stycznia 56, PL-02-146 Warszawa, Poland
Tel: 022-500-2925

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands 
Tel: 0347-358 040 

FRANCE
Yamaha Musique France 
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A. Combo Division
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Música Ibérica, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260, 
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB 
Grini Næringspark 1, N-1345 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, 
Iceland
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali, 
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
5F Ambience Corporate Tower Ambience Mall 
Complex Ambience Island, NH-8, Gurgaon-
122001, Haryana, India
Tel: 0124-466-5551

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor) 
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. 
Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,  
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya, 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO, 
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551 

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Pte., Ltd.
#03-11 A-Z Building
140 Paya Lebor Road, Singapore 409015
Tel: 6747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd. 
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES 
Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680, 
New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Digital Musical Instruments Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2432
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Русский

Перед началом работы изучите настоящее руководство по сборке и эксплуатируйте изделие 
надлежащим безопасным образом.

* Сохраните это руководство, чтобы можно было обращаться к нему в дальнейшем.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При игнорировании этого знака и ненадлежащем 
использовании оборудования можно получить смертельно 
опасную травму или нанести серьезный вред оборудованию.

• Не позволяйте маленьким детям самостоятельно собирать и устанавливать данное изделие, это может 
привести к травме. Сборка данного изделия должна в обязательном порядке осуществляться под 
руководством взрослых. 

• Будьте осторожны с краями держателей тарелок и тома. Острые края держателей могут стать причиной 
травмы. 

• Если это изделие используется с системой стоек или подставкой для тарелки, убедитесь, что все болты 
надежно затянуты. Кроме того, при регулировке высоты или наклона не ослабляйте болты внезапно. 
Ослабление болтов может стать причиной опрокидывания стойки или падения отдельных компонентов 
и привести к травме. 

• Обязательно устанавливайте изделие на ровной и устойчивой поверхности. Размещение на наклонной, 
неустойчивой поверхности или на ступеньках лестницы может вызвать нарушение равновесия изделия 
и опрокидывание. 

• Не модифицируйте изделие. Это может стать причиной травмы или повреждения/неработоспособности 
изделия. 

• Не садитесь и не вставайте на стойку. Стойка может опрокинуться или сломаться, что может стать 
причиной травмы. 

ВНИМАНИЕ
При игнорировании этого знака и ненадлежащем использовании 
оборудования существует вероятность получения травмы людьми, 
работающими с оборудованием, или нанесения значительного ущерба.

• При регулировке фиксаторов берегите пальцы. Их можно прищемить. 

• С осторожностью обращайтесь с концами винтов, краями и внутренней поверхностью трубок. 
Металлические стружки и заусенцы могут травмировать пальцы. 

• Не устанавливайте акустические барабаны на стойку для электронных барабанов. Возможно повреждение 
фиксаторов и падение барабанов, приводящее к травме. 

УВЕДОМЛЕНИЕ
• Не ставьте и не помещайте тяжелые предметы на изделие. Это может привести к повреждению. 

• Не используйте и не храните изделие в условиях слишком высокой температуры (под прямыми солнечными 
лучами, рядом с источниками тепла, в закрытом автомобиле и т. д.) или высокой влажности (в ванной 
комнате, на улице в дождливый день и т. д.). Это может привести к деформации, обесцвечиванию, 
повреждению или неработоспособности изделия. 

• При очистке изделия не используйте бензин, растворитель или спирт. Это может привести 
к обесцвечиванию или деформации. Протирайте изделие мягкой тканью, которая может быть слегка 
влажной и тщательно отжатой. Если изделие испачкано грязью, используйте ткань с нейтральным 
растворителем, а затем протрите остатки растворителя слегка влажной, тщательно отжатой тканью. 
Кроме того, не допускайте попадания воды или моющего средства на прокладки в изделии, это может 
привести к их повреждению. 
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1. Извлеките стойку из коробки и поставьте ее, расположив зажим модуля триггеров ударных и левую ножку 
справа, как показано на рис. 1. 

2. На стоящей стойке ослабьте болты q, расположенные слева, и поворачивайте левую ножку на себя, пока 
она не займет положение, показанное на рис. 1. Вид сверху. 

• Болты q расположены на задней части фиксатора на левой опоре.

3. Ослабьте болты w, расположенные справа на рис. 2, и поворачивайте правую ножку по часовой стрелке из 
положения слева, пока она полностью не развернется и не займет положение, показанное на рис. 2. Вид сверху. 

• Болты w расположены на задней части фиксатора на правой опоре.

4. Затяните болты, ослабленные на шаге 2 и 3 (см. выше). 

Установка стойки RS500

ПРИМЕЧАНИЕ

Болты q

Правая
ножка

Левая ножкаЛевая 
опора

Зажим модуля 
триггеров ударных

2

2

Левая 
ножка

Правая
ножка

Левая 
опора

Правая опора

2
Правая опора

[Рис. 1]

[Рис. 1. Вид сверху]

ПРИМЕЧАНИЕ

Болты w

Левая ножка

Правая 
ножка Правая 

опора

Левая опора

3

Зажим модуля 
триггеров ударных

Левая ножка

Правая ножка

Левая опора

Правая 
опора

3

ВНИМАНИЕ
• Стойка может перевернуться 

и причинить травму, если левая 
и правая ножки развернуты шире, 
чем показано на приведенном ниже 
рисунке. В связи с этим не следует 
превышать указанные размеры.

[Рис. 2]

[Рис. 2. Вид сверху]
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5. Ослабьте болт r, как показано на рис. 3, и поднимите держатель тарелки, расположенный слева. Затем 
затяните болт r. 

• Затягивая болт, убедитесь, что черная втулка находится внутри монтажного отверстия фиксатора. 

6. Ослабьте болты t как показано на рис. 3 и поверните вверх держатель тарелки, расположенный справа. 
Затем затяните болты t.

7. Ослабьте болты e и раскройте трубку q, расположив ее как показано на рис. 3. Затем поворачивайте 
крепежную штангу малого барабана, пока она не займет положение, показанное на рис. 3. Снова затяните 
болты e.

8. Ослабьте болты держателей томов и разверните три держателя томов в положения, показанные на рис. 3. 
Затем снова затяните болты.

9. Ослабьте болты y, фиксирующие положение зажима модуля триггеров ударных, расположите зажим 
плоской поверхностью вверх, затем снова затяните болты y.

ВНИМАНИЕ
• С держателями томов следует обращаться с особой осторожностью, чтобы их острые края не 

нанесли травму. 

Сведения о следующих шагах для сборки электронной ударной установки Yamaha см. 
в «Руководстве по сборке», прилагаемом к набору пэдов.

Технические характеристики
 Внешние габариты: 1196 (Ш) x 528.3 (Г) x 812.3 (В) мм (стандартная сборка)   Вес: 11 кг

* Технические характеристики и их описания в данном руководстве пользователя предназначены только для общего сведения. 
Корпорация Yamaha сохраняет за собой право модифицировать свои изделия и менять их технические характеристики без 
предварительного уведомления. Поскольку технические характеристики, оборудование и набор возможностей могут зависеть 
от региона, обращайтесь за информацией к местному представителю корпорации Yamaha.

ПРИМЕЧАНИЕ

Болты e

Держатель тома

Держатель тома

Левая ножка

Правая ножка

Зажим модуля 
триггеров ударных

Правая 
опора

Левая опора

Держатель 
тарелки

Держатель 
тарелки

Крепежная 
штанга малого 
барабана

Болты r

Болты tБолты

Трубка qБолты y

5

6

7 8

8
88

8

9

[Рис. 3. Пример стандартной сборки]
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1. Извлеките стойку из коробки и поставьте ее, расположив зажим модуля триггеров ударных справа, как 
показано на рис. 1. 

2. На стоящей стойке ослабьте болты q, расположенные справа, и поворачивайте правую ножку по часовой 
стрелке из положения слева, пока она полностью не развернется, как показано на рис. 1. Вид сверху.

• Болты q расположены на задней части фиксатора на правой опоре, находящейся за левой 
ножкой.

3. Ослабьте болты w, расположенные справа на рис. 2, и поворачивайте правую ножку по часовой стрелке из 
положения слева, пока она полностью не развернется и не займет положение, показанное на рис. 2. Вид сверху.

4. Затяните болты, ослабленные на шаге 2 и 3 (см. выше). 

Установка стойки RS700

ПРИМЕЧАНИЕ

Болты q

Левая ножка
Правая ножка

Зажим модуля 
триггеров 
ударных

Левая ножка

Правая опора
Правая 
опораЛевая опора

2

Левая 
ножка

Правая 
ножка

Левая опора

Правая 
опора

2

[Рис. 1]

[Рис. 1. Вид сверху]

Болты w

Правая 
ножка

Левая 
ножка

Правая 
опора

Левая опора

Зажим модуля 
триггеров 
ударных

3

Левая 
ножка

Правая ножка

Левая опора Правая опора

3

ВНИМАНИЕ
• Стойка может перевернуться 

и причинить травму, если левая 
и правая ножки развернуты шире, 
чем показано на приведенном ниже 
рисунке. В связи с этим не следует 
превышать указанные размеры.

[Рис. 2]

[Рис. 2. Вид сверху]
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5. Ослабьте болты держателей томов и разверните три держателя томов в положения, показанные на рис. 3. 
Затем снова затяните болты.

6. Ослабьте болты, фиксирующие положение зажима модуля триггеров ударных, расположите зажим плоской 
поверхностью вверх, затем снова затяните болты.

ВНИМАНИЕ
• С держателями томов следует обращаться с особой осторожностью, чтобы их острые края не нанесли 

травму. 

Сведения о следующих шагах для сборки электронной ударной установки Yamaha см. 
в «Руководстве по сборке», прилагаемом к набору пэдов.

Технические характеристики
 Внешние габариты: 1346 (Ш) x 766.3 (Г) x 835 (В) мм (стандартная сборка)   Вес: 10 кг

*  Технические характеристики и их описания в данном руководстве пользователя предназначены только для общего 
сведения. Корпорация Yamaha сохраняет за собой право модифицировать свои изделия и менять их технические 
характеристики без предварительного уведомления. Поскольку технические характеристики, оборудование и набор 
возможностей могут зависеть от региона, обращайтесь за информацией к местному представителю корпорации 
Yamaha.

Держатель тома

Болты 

Левая ножка

Правая ножка

Зажим модуля 
триггеров ударных

Правая опора

Левая опора

Держатель тома

Болты 

Болты 

Болты 

Болты 

Болты 

Болты 

5 5 5 5

56

6

[Рис. 3. Пример стандартной сборки]
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Если стойка нестабильна даже при ее установке на ровной поверхности, проверьте, выровнены ли прорези 
в фиксаторах q–r, указанных на рис. 1, со стрелками на горизонтальных трубках, как показано на рис. 2. Если 
это условие не выполняется, ослабьте каждый из стопорных болтов t, отрегулируйте горизонтальные трубки 
так, чтобы стрелки были выровнены с прорезями, затем снова затяните болты. 

Регулировка стойки RS500 или RS700

[Рис. 2. Крупный план фиксатора q ]

Фиксатор q
Фиксатор r

Прорезь
Стрелка

Стопорный болт t

Фиксатор q

[Рис. 1. Собранная стойка (показана стойка RS700)]

Горизонтальная 
трубка

Горизонтальная трубка
Горизонтальная 
трубка

Фиксатор w

Фиксатор e
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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